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Act-1-Scene-1

[Stage] Enter Roderigo and lago
SEEBE AL X317,

Roderigo (TBEX)

Tush! Never tell me. | take it much unkindly

That thou, lago, who hast had my purse

As if the strings were thine, shouldst know of this.

! AR, WX, (RWLIESAE, HFAFAESM, FIIRFRIEERNHREIAMIFECHNR—1#F4
{R{ER,

lago (%)
‘Sblood, but you’ll not hear me!

If ever | did dream of such a matter, abhor me.

KB, FRARNITFU | FEZNRMI XA, NRBMEE, RBENIRT.

Roderigo (ZBEX)

Thou told’st me

Thou didst hold him in thy hate.
(RERFARITIX .

lago (X )

Despise me

If I do not. Three great ones of the city

(In personal suit to make me his lieutenant)

Off-capped to him, and by the faith of man

| know my price, | am worth no worse a place.

MRFBAIRM, (RPIARTL, WEBRI=(IREEMEGN, FERIBFERMILIM HithEIEIF, EXLi
i, BFNEBCHMME, FESF LABERML,

But he (as loving his own pride and purposes)

Evades them with a bombast circumstance

Horribly stuffed with epithets of war,

And in conclusion

Nonsuits my mediators.

S, REZAHH, FEREEIY, tEREBECHANTE, AMUMttAZEIEERESLS
MBEXRALAERNETR T . REMELT AR,

For “Certes,” says he,

“I have already chose my officer.”



Act-1-Scene-1

And what was he?
fthid: “HA, BRELEETHRNEIE, "MER TiE?

Forsooth, a great arithmetician,

One Michael Cassio, a Florentine

A fellow almost damned in a fair wife

That never set a squadron in the field,
—NERERRFRNFRIK, REESRFENER/R FHE, — NI FREERNIEA, BB
fBE—NMAEMMWETF (BLEES) . —MEMI7 EARIBEIL —MHRBARIA,

Nor the division of a battle knows

More than a spinster—unless the bookish theoric,

Wherein the toged consuls can propose

As masterly as he.

ftuddik 2t —FFrEl, tE—PEBEELERD, tRAEPARLIER, BERB T HEKEB(NFE
WXHY L,

Mere prattle without practice

Is all his soldiership. But he, sir, had th’ election

And |, of whom his eyes had seen the proof

At Rhodes, at Cyprus, and on other grounds

Christian and heathen,

M ESLRRAR 8%, FRBEIENTH ! B, &%, REZEE TN TAEELF
Ft, MARE—REBEMFERIETHAESEL. ERBRTNSHEBERNFHRERNLGIZ LR
IHRAVES T EE,

must be belee’d and calmed

By debitor and creditor. This counter-caster

He (in good time) must his lieutenant be

And |, bless the mark, his Moorship’s ancient.

ME, HAVERWE RIEHAH, TR —(IENRFREE ——URTITEILT | BIMREF
RIZRIKIB RIS AMEAIREIF, MSLtER, FASARERE A SRR & ZRAVER,

Roderigo (TBEX)

By heaven, | rather would have been his hangman.

KW, FTRBAAMMIETFF, BAREBMAMEIESF,

lago (1% )
Why, there’s no remedy. ‘Tis the curse of service.

Preferment goes by letter and affection,



Act-1-Scene-1

And not by old gradation, where each second
Stood heir to th’ first.

IEF, HLBERT, ZMEBRENNRM, EANRTASENE, MAZREESR, —UEIEGE
BEAN—MUERERES,
Now sir, be judge yourself,

Whether | in any just term am affined

To love the Moor.

B, WME, FT&E, FRREBERF, Sk ARDEEMMEREZEBNERAR ?

Roderigo (TBEX)

| would not follow him then.

MRFAEMPIMLE, BARREM, BAIRATLEREEME ?

lago (%)

O sir, content you.

| follow him to serve my turn upon him.

We cannot all be masters, nor all masters

Cannot be truly followed.

W, &4, BLF. BEMBMIARATURERM, RIFHRINAGEENRANSE, EXZMEDN
SETERE RIREREE,

You shall mark

Many a duteous and knee-crooking knave

That (doting on his own obsequious bondage)

Wears out his time much like his master’s ass

For naught but provender, and when he’s old, cashiered.

Whip me such honest knaves.

FTEREE, (RESBEERHAINAREEAER, GRBF—HFFHITHF, RAT-0KR M
i IFEER, MWRET., XLHELABMNIENZREE |

Others there are

Who, trimmed in forms and visages of duty,

Keep yet their hearts attending on themselves

And, throwing but shows of service on their lords,

Do well thrive by them.

EE—EARBEBMYSHET, T MEXRECHME, tilRE LRGFEMITIEA, A
FEMAEMRRIGIE EFE K,



Act-1-Scene-1

And when they have lined their

coats,

Do themselves homage. These fellows have some soul,

And such a one do | profess myself. For, sir,

It is as sure as you are Roderigo,

Were | the Moor, | would not be lago.

(E—Bftf 1152 2%, IR ABECKRS. XEAAREEGRMHIFKIK, XMEFHFERI
ARIZEE, #8EF, FENTHNBFEZEEX—#F: IRFERER, BASFHLEL XA AT
Ao

In following him, | follow but myself.

Heaven is my judge, not | for love and duty,

But seeming so, for my peculiar end.

EfEfth, KFRERAEEREKEC, LFRITFERFHIFK. HRE, BHARRETFEMRERARSR
£, MAZRELAL, HTFECHER,

For when my outward action doth demonstrate

The native act and figure of my heart

In compliment extern, 'tis not long after

But | will wear my heart upon my sleeve

For daws to peck at. | am not what | am.

MRIFHVIRBRRTHENEXER, BAGRERNOEEHTF LHEILFE, BAAREEXR
RIFREE,

Roderigo ( TBEX)

What a full fortune does the Thick-lips owe
If he can carry’t thus!

BERAMFIZNRIK, WMNRMEEMINH TR XIFSEE,

lago (%)

Call up her father.

Rouse him. Make after him, Poison his delight,

Proclaim him in the streets. Incense her kinsmen,

And, though he in a fertile climate dwell,

Plague him with flies.
[ELUFIWPRISGEITRIE, BhbEE, BNEEH LHRERES, BRI FHIRERE
IMbpy=ERR, BMEMRELTREZHR, BIMNESKEHIERTE,



Act-1-Scene-1

Though that his joy be joy
Yet throw such changes of vexation on't,
As it may lose some color.

fthelBEMABRFD, EFR(ISLAMALEESINN, FhiEREEE LY,
Roderigo (ZBEX)

Here is her father’s house, I'll call aloud.

XRELUFWRFENE T, IR,

lago (X )

Do, with like timorous accent and dire yell
As when, by night and negligence, the fire
Is spied in populous cities.

0B | FURERMERIELERT, BASWEXT | "B, KAtk K,
Roderigo (TBEX)

What, ho, Brabantio! Signior Brabantio, ho!
12, =B ! m=BEXA, E!

lago (%)

Awake! What, ho, Brabantio! Thieves! Thieves!
Look to your house, your daughter, and your bags!
Thieves! thieves!

IR, BER | AW ! ! ZEEMFNEF. ML, TEMEEER | W ! W !

[Stage] Enter Brabantio, above
MATERMNEANBA LIRS LK,

Brabantio ( #hIFITER )

What is the reason of this terrible summons?
What is the matter there?

Re BRI A THA 2 NEE THLAFERET

Roderigo (TBEX)
Signior, is all your family within?

T, BENRAZTHBLEEEARND ?

lago (%)
Are your doors locked?

fRE T2 BIED ?



Act-1-Scene-1

Brabantio ( fRIPITER )

Why, wherefore ask you this?
4?2 At AfREFEEX AN 0] ?

lago (%)

Zounds, sir, you're robbed! For shame, put on your

gown.

Your heart is burst, you have lost half your soul.

Even now, now, very now, an old black ram

Is tupping your white ewe.

KB, fRIEICENT | AR ZBRBIE MR, RFFRR | SURERIDEIEEA, (REERAEECHY
Rif, LEZlt7], —RABBEEZEREMFRNBETE.

Arise, arise,
Awake the snorting citizens with the bell

Or else the devil will make a grandsire of you.

Arise, | say!
2R, BX | HTHRY, REFMBHEENTR, SN NNEBRILMMA— M ER, £X !
Brabantio ( fhIFITER )

What, have you lost your wits?

{RIEAT 4 ? R TS ?

Roderigo (ZBEX)

Most reverend signior, do you know my voice?

BRMTE, MENLBRNESE?

Brabantio ( fhIFITER )

Not I. What are you?
HAIE, REE?

Roderigo (TBEX)

My name is Roderigo.
BHNRFREEEX

Brabantio ( fhIFITER )

The worser welcome.
| have charged thee not to haunt about my doors.
In honest plainness thou hast heard me say

My daughter is not for thee.



Act-1-Scene-1

BLMFEZXEARZERIL, RELEFLMAZREBKT, REE TS, BighEIFE: FEIZL
AR RIRTTFER,

And now in madness,

Being full of supper and distempering drafts,

Upon malicious knavery dost thou come

To start my quiet?
MEMEEESMISHRMEMBAREMMIE, RXEFNSHM, BITFFERIER ?

Roderigo (TBEX)
Sir, sir, sir—

Tk, TE, BE—

Brabantio ( fiRIHIHE )

But thou must needs be sure
My spirits and my place have in their power

To make this bitter to thee.

MIRIREAR: BEERBMENILIFALLEE,

Roderigo (TBEX)

Patience, good sir.

WENKE, BHSE =,

Brabantio ( fiRIPITFHR )

What tell’st thou me of robbing? This is Venice,
My house is not a grange.

RN IR RE, BRT 4 ? IREEHH, BIETFIARTLARBRIPHNEE.

Roderigo (ZBEX)

Most grave Brabantio,

In simple and pure soul | come to you—

SRR AIHRRSE, BUIBSKNERIIR—

lago (%)

Zounds, sir, you are one of those that will not serve

God, if the devil bid you. Because we come to do you

service and you think we are ruffians, you'll have your

daughter covered with a Barbary horse.

BB, &£, MEBMNRERILIFZIFEE, (MRIELESFLEFHOAN | BITRXEZ A TER
—ME, EBREAZEREA], REARAABANIANT, REHFNZILS—IMEEEDRIE,

10



Act-1-Scene-1

You'll have your
nephews neigh to you. You'll have coursers for cousins

and gennets for germans.

RRVFNESR D —HEWRENS, RE2B/NSF/NEWIE RGN,
Brabantio ( FhIHIEEA )

What profane wretch art thou?
REFSEE, HEMRE?

lago (1% )
| am one, sir, that comes to tell you your daughter and

the Moor are now making the beast with two backs.

4, REKXREIFE, B9%)LFERALLZ EEMBRMEE,
Brabantio ( FhIHIFEAR )

Thou art a villain!

1IJ\iE /u\*tb !

lago (%)

You are a senator!
MmBIRR—IEINA !

Brabantio ( fiRIPITFHR )

This thou shalt answer. | know thee, Roderigo.

R AUFERS, SEEIFHIEMRIMAMA.

Roderigo (TBEX)

Sir, | will answer any thing. But, | beseech you,
If't be your pleasure and most wise consent
(As partly | find it is) that your fair daughter
At this odd-even and dull watch o’ th’ night
&, BHENIHFAMH—tIRR, B2, FHKKF, WREFEIRLENLAEZRRNIE
,

Transported with no worse nor better guard

But with a knave of common hire, a gondolier,

To the gross clasps of a lascivious Moor,

WRATE— N ABRBIERA, tENFERELLL, SEEARE, RE—1TERNZE(M, &
ErAE— M T A

11



Act-1-Scene-1

If this be known to you and your allowance,

We then have done you bold and saucy wrongs.

But if you know not this my manners tell me

We have your wrong rebuke.

MRIETHRABXL, AEATFELRE (BIARBIEN) , BBABRABINITENEILZELL
B, BINREILE—TFR*], BLABRHRFREILEHRE, BREFRNZHIRM.

Do not believe
That, from the sense of all civility,
| thus would play and trifle with your reverence.

AEURB WAL ROSEEInF, SEARFIILEERE,

Your daughter (if you have not given her leave)

| say again, hath made a gross revolt,

Tying her duty, beauty, wit, and fortunes

In an extravagant and wheeling stranger

Of here and everywhere.

HER—B: MRIFSERFRIVILZEE, AN RIVINE~E T BRI, it
BRI, =W, NEMVEERS T —SRZHAMIMEAN, tUFEEMEGHERE,

Straight satisfy yourself.

If she be in her chamber or your house,

Let loose on me the justice of the state

For thus deluding you.

MEMREFREBIE, MR E, EEEMNETFE, BiIFE, LBUFETHRXHERTR

.

Brabantio ( fFAIHITHHA )
Strike on the tinder, ho!
Give me a taper, call up all my people!

B, X—RASE | SRR —ZNIE ! IUEERTBA !

This accident is not unlike my dream,
Belief of it oppresses me already.
Light, | say, light!

BEMEASREZMIN—NZIEERM, BIEOCERERE, JCB—AFCR !

[Stage] Exit above
MRS RAERIEE LB,

12



Act-1-Scene-1

lago (X )

[to Roderigo]

Farewell, for | must leave you.

It seems not meet, nor wholesome to my place,

To be producted (as, if | stay, | shall)

Against the Moor.

(RBEEX]BN. BUNERT, ERFAREZSHIMARMA L, SERANIZUFEAR
BAEHASE, NMRBEEXE, UFHTHE RIS HMt,

For | do know the state
(However this may gall him with some check)
Cannot with safety cast him,

ESh, FENEEAT A EeiBifM (BMERN BB e ER AR ) .

for he’s embarked

With such loud reason to the Cyprus wars

(Which even now stand in act) that, for their souls,

Another of his fathom they have none

To lead their business.

E AfthESEHRNSRFPRINLEEZNEFE, MEBMSE g Nt —FR A KRN S it
89PN, EEFJLAAMAIIE SRR BRKIIIR,

In which regard,

Though | do hate him as | do hell pains,

Yet for necessity of present life

I must show out a flag and sign of love,

(Which is indeed but sign).

SABIMMMMITE —#FIERERES, BERBAYNERHENTR—IRIER, XERXZE
JSA(STRpUE

That you shall surely find
him,
Lead to the Sagittary the raised search,

And there will | be with him. So farewell.

METTEINEFSTEERE, R—ESERERIIMt, BESMERE, B,

[Stage] Exit
TXBEHAT.

13



Act-1-Scene-1

[Stage] Enter Brabantio, with servants and torches

(17%] H=BREFTEMAFMKEHEA.

Brabantio ( #hIFITER )

It is too true an evil. Gone she is.

And what's to come of my despiséd time

Is naught but bitterness. Now, Roderigo,

Where didst thou see her?—
TESBNBMESERMLLES, MBEET., MAMEMBRMAIAGTEZ HE, SEEX,
MR IR ? B, s[RI !

=
=T

Oh, unhappy girl'—

With the Moor, say’st thou?—Who would be a father?—

How didst thou know 'twas she?—
RIAMFAERAE—E? EXIMELT, BEEEMA—IRE? RELANEZM ?

Oh, she deceives me

Past thought'—What said she to you?—Get more tapers,

Raise all my kindred. Are they married, think you?

M, MR T I, BHIFTERBRIAEMEIEE, WIHRIR T4 ? EESHNE, ERNERE
WEE, fRIAAMAIEIE TS ?

Roderigo (TBEX)

Truly, | think they are.
Bm, FHiAs(E.

Brabantio ( fhIFITER )

Oh, heaven, how got she out? Oh, treason of the blood!

Fathers, from hence trust not your daughters’ minds

By what you see them act.

i, EXW, t2iEEAEFN?H, wECHIFEILTERCIE | MENREN, MILE
EAZBEEMAINIT RIRBERITZILADE,

Is there not charms
By which the property of youth and maidhood
May be abused? Have you not read, Roderigo,

Of some such thing?

SEERNRBREERIEITURRMEILFRENOLE ? SEEX, RETXFHNERD 2

14
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Roderigo (TBEX)

Yes, sir, | have indeed.

Ry, EE. BBEEMHEL,
Brabantio ( fhIHIEE )

Call up my brother—Oh, would you had had her!
Some one way, some another. Do you know

Where we may apprehend her and the Moor?
L[RITRIERBET—M, NRFIRMLEEZS 4 !

[FTEZABIEFZNRPR—EAEXAE, —EAFR—BE

[X1 578 E LHRFEFAT1] CATEMR 2 X EI s FNEE /R ARG ?

Roderigo (TBEX)
| think I can discover him, if you please
To get good guard and go along with me.

NRIRABHEAh, FRTFFEICASZEM, MRFER LRI RRARNR—EEMIE,

Brabantio ( fHIHIHE )

Pray you lead on. At every house I'll call.

I may command at most.—Get weapons, ho!

&, 3IMEE, BRFHE—R. BNASHABEAE, RUERRI: 18, SRENNR
B

And raise some special officers of might.—
On, good Roderigo. | will deserve your pains.
KPR ANEENE, H, FHNSEEX, HERRIFRISSTI,

[Stage] Exeunt
m=EEMSEEXEA.

15



Act-1-Scene-2

[Stage] Enter Othello, lago, and attendants with torches

RBESHIT w5 N AFKIEERR,

lago (LX)
Though in the trade of war | have slain men,
Yet do | hold it very stuff o’ th’ conscience

To do no contrived murder.

BMERAERFPRIAN, BRHROUIARFHREIL TEATRMDRESR,

I lack iniquity

Sometimes to do me service. Nine or ten times

I had thought t' have yerked him here under the ribs.

R = BB/ RS N BEATANITOE, NETR, HEBEHEMN TR E—T],

Othello ( 83E% )

‘Tis better as it is.
R B A B L3R IF

lago (X )

Nay, but he prated

And spoke such scurvy and provoking terms

Against your honor

That, with the little godliness | have,

| did full hard forbear him.

N, i TRLZSEBEFRERVESEE, ERIERTEEG B S ™MaEt,

But | pray you, sir,

Are you fast married? Be assured of this:

That the Magnifico is much beloved

And hath in his effect a voice potential

As double as the Duke’s.

BHEBKEEHIRE, £f: BESEFEF=R? AAGTUBERNIRESNRERTRERE
£, Bl ARZ—ErRm,

He will divorce you,

Or put upon you what restraint and grievance
The law (with all his might to enforce it on)
Will give him cable.

AR NELE, HEZELD IRt BRI IR ERIFRGIF0ETD.

16



Act-1-Scene-2

Othello ( R¥ET )

Let him do his spite.

My services which | have done the signiory

Shall out-tongue his complaints. ‘Tis yet to know—

Which, when | know that boasting is an honor,

| shall promulgate.

it RIBIIFIE, FEATIRARS SIS LLRAETEM), MELAN AR
N, AEHERIBARSIZESHHNRE, BZASERINER.

| fetch my life and being
From men of royal siege, and my demerits
May speak unbonneted to as proud a fortune

As this that | have reached.
BERREEZEMHRINEE. ELL, HEZFIREE

Ib

LYFWBHRENE R =,

For know, lago,

But that | love the gentle Desdemona,

| would not my unhouséd free condition

Put into circumscription and confine

For the sea’s worth. But look, what lights come yond?

MEX—m, FL&E: MRAESHEERNVEBIEBRER, HEAS T EWAIRERSIMKFT
HHVBERI—EBMEURBNEFHNUERRNTEAS, B2, B, BEMAAKXS, NIRBER?

lago (%)
Those are the raiséd father and his friends.

You were best go in.

XA TEERRISEFMBAIARRAT, FRIFHES.

Othello (BA%8E )

Not I, | must be found.

My parts, my title, and my perfect soul

Shall manifest me rightly. Is it they?

A2, BTULMIRET, V@A, BRSLEFELARES LRISIENF, URIKAIAE
BRUOSLFAIBAEER, BRAATE ?

lago (%)
By Janus, | think no.
BN AFIEEEZET

17



Act-1-Scene-2

[Stage] Enter Cassio, with officers and torches

TARRMEENZEENCHER,

Othello (B83E% )

The servants of the Duke and my lieutenant?
The goodness of the night upon you, friends!

What is the news?

BRIPRF LB A ? BXEFHRREAFRIERGE, AR ! B adhiE?

Cassio ( EAHR)
The Duke does greet you, general,
And he requires your haste-post-haste appearance,

Even on the instant.

REEERYE, BE, s EUERbER, Ltz

Othello ( A$EF )

What's the matter, think you?
fRIN A BEEWE ?

Cassio ( EFHR)

Something from Cyprus as | may divine.
It is a business of some heat. The galleys
Have sent a dozen sequent messengers

This very night at one another’s heels,

BREHBINERS, 3B, IR—HEZNFR. S SmRE

imk E /Cho

And many of the consuls, raised and met,
Are at the Duke’s already. You have been hotly called

for.

HZSWRELEER, REACZIALENT., FRER

When being not at your lodging to be found
The Senate hath sent about three several guests
To search you out.

SIRAERN, AFIKE T =SIRITHIE I ARILAR,

Othello (83E% )

‘Tis well I am found by you.

I will but spend a word here in the house

18
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Act-1-Scene-2

And go with you.
RESHBMFLEN. BRREHZ R —HE, ARMIERIMTE,

[Stage] Exit

REZETIR.

Cassio (EFHR)

Ancient, what makes he here?
B, BABRZEXEMMHTA?

lago (X )

Faith, he tonight hath boarded a land carrack.

If it prove lawful prize, he’s made for ever.

FX L, SMthE F T RRAAXEFTENM. NRUNESWRIEARSIEN, WRMA—ME
WHIAEZIKIZ,

Cassio ( FAAHR)

| do not understand.

HARA.

lago (X))
He’'s married.

fhesiE T,

Cassio ( FAAHR)

To who?

[

lago (LX)
Marry, to—
HER, AT-

[Stage] Enter Othello
HREDHA,

Come, captain, will you go?

RIE, fA, (RELAEEMN ?

Othello (A %E% )

Have with you.

¥, BRRRIF—EE,
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